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Uputstvo za upotrebu
VOX aparat za galete WF 258

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:
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Read the manual instruction carefully and keep it for future reference.



IMPORTANT SAFEGUARDS

* READ ALL THE INSTRUCTIONS

» Make sure the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated on the rating label of the appliance.
« Always turn off the appliance off before you plug in or out of the wall outlet. Remove by holding the plug — do
not pull on the cord.

« Turn the power off and unplug the appliance when it is not in use and before cleaning.

« Do not use the appliance with an extension cord unless this cord has been checked and tested by a qualified

technician or a service person.

« Close supervision is necessary when the appliance is used by children or infirm persons.

* Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Never leave the appliance unattended while in use.

« Do not use the appliance for any purpose other than its intended use.

* Do not place the appliance on or near a hot gas flame, electric element or any other appliance.

« Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table or bench top or touch any hot

surfaces.

« Do not operate any appliance which has malfunctioned or has been damaged in any manner. In order to

avoid the risk of electric shock, never try to repair the appliance yourself. Take it to an authorized service for

examination and repair.

« Do not use the appliance outdoors or for commercial purposes.

« Unplug the appliance when you have finished use.

* Do not immerse the appliance into water or any other liquid.

BEFORE FIRST USE

Remove all packaging materials.

Clean the baking plates with a damp cloth or sponge.
Slightly grease the baking plates with a little cooking oil.
Take care to prevent water from running into the appliance.

KNOW YOUR APPLIANCE

Before using your Waffle Maker for the first time, you should get familiar with all of the parts. Read all
Instructions and Safeguards carefully.



Upper Housing
Knob

Power Indicator
Ready Indicator
Ornament Sheet
Power Cover
Bottom Housing
Upper Plate
Bottom Plate
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WAFFLE MAKER USE

Before using the appliance for the first time, remove any promotional and packaging materials and check if the
cooking plates are clean and free of dust. If necessary, wipe over with a damp cloth. For best results, pour a
teaspoon of vegetable oil onto the non-stick plates. Spread over with an absorbent kitchen towel and wipe off
any excess oil.

When your appliance is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with many
heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

* Plug the appliance into the power outlet and the ready indicator will go on, indicating that the Waffle Maker
has begun preheating.

+ Let the Waffle Maker pre-heat until the ready indicator goes out. This indicates that the cooking plates have
reached the appropriate temperature for cooking.

+ For best results, spray the cooking plates with a little of cooking oil before using the appliance, in order to
remove waffles easier after cooking.

+ Divide the mixture into pan holes as per recipes using a jug and a spoon or fabric piping bag.

Note: Do not use disposable plastic piping bags as these may melt if
come into contact with hot plates.

+ Gently close the lid, ensuring the latch locks in place. Do not slam the lip
down as it may cause the mixture to run off the cooking plates.

+ Allow to cook for approximately 3- 5 minutes or until golden.

+ To remove waffles, always use a plastic or wooden spatula. Never use a
sharp object or metal, as this will damage the non-stick surface of cooking
plates.

CLEANING AND CARE

« Always turn off the power and unplug the appliance after and before cleaning.
» The cooking plates are coated with non-stick cooking surface, therefore just
slight cleaning is required. Simply wipe the cooking plates with a damp cloth.

« Do not immerse the appliance into water or any other liquid.

« Do not use abrasive scouring pads, powders or cleaners.

« Do not place into a dishwasher.

« Lightly grease the cooking plates before next use for easy removal of cooked waffles.



STORAGE

+ Always unplug the appliance before storage.
+ Always make sure the appliance is cool and dry before storage.
+ To minimize storage space in your kitchen, the appliance can be stored vertically.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in
the non-working electrical equipment to an appropriate
waste disposal centre.
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Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle
per riferimento futuro.



AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

» LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI

«Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quella indicata nell'etichetta

dati tecnici.

« Spegnere sempre |'apparecchio prima di collegare o estrarre la presa a muro. Rimuovere tenendo la spina -

non tirare il cavo.

* Scollegare dalla presa quando non € in uso e prima della pulizia.

« Non utilizzare I'apparecchio con una prolunga, a meno che questo cavo non sia stato controllato e testato da

un tecnico qualificato o da un addetto all'assistenza.

« Una stretta supervisione & necessaria quando |'apparecchio viene utilizzato da bambini o persone inferme.

« | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con |'apparecchio.

* Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati supervisionati
o istruiti sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

« Non lasciare mai I'apparecchio incustodito mentre € in uso.

*Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi dall'uso previsto.

« Non posizionare |'apparecchio sopra o vicino a fiamme di gas calde, elementi elettrici o altri apparecchi.

« Non lasciare che il cavo di alimentazione dell'apparecchio penda sopra il bordo del tavolo o del banco di lavoro

o che tocchi superfici calde.

« Non utilizzare alcun apparecchio che abbia funzionato male o sia stato danneggiato in alcun modo. Per evitare

il rischio di scosse elettriche, non tentare mai di riparare I'apparecchio da soli. Portalo a un servizio autorizzato

per l'esame e la riparazione.

« Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o per scopi commerciali.

« Scollegare I'apparecchio quando una volta finito di usare.

» Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Pulire le piastre di cottura con un panno umido o una spugna.
Ungere leggermente le piastre di cottura con un po 'di olio da cucina.
Fare attenzione ad evitare che I'acqua entri nell'apparecchio.



CONOSCERE IL SUO APPARECCHIO

Prima di utilizzare Macchina per Waffle per la prima volta, & necessario conoscere tutte le parti. Leggere tutte
istruzioni e misure di sicurezza attentamente.

Alloggio superiore
Manopola di regolazione
Spia accensione

Spia prontezza
Ornamento

Coperchio del motore
Alloggio inferiore

Piastra superiore
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Piastra inferiore

USO DELLA MACCHINA PER WAFFLE

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, rimuovere eventuali materiali promozionali e di imballaggio e
controllare se le piastre di cottura sono pulite e prive di polvere. Se necessario, pulire con un panno umido. Per
ottenere i migliori risultati, versare un cucchiaino di olio vegetale sulle piastre antiaderenti. Stendere con un
assorbente da cucina e rimuovere ['olio in eccesso.

Quando I'apparecchio viene riscaldato per la prima volta, potrebbe emettere un leggero fumo o odore. Questo &
normale con molti apparecchi di riscaldamento. Questo non influisce sulla sicurezza del Suo apparecchio.

+ Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e l'indicatore di prontezza si accendera, indicando che Macchina
per Waffle ha iniziato il preriscaldamento.

+ Lasciare che la Macchina per Waffle preriscaldi fino a quando l'indicatore di prontezza si spegne. Questo indica
che le piastre di cottura hanno raggiunto la temperatura appropriata per la cottura.

* Per ottenere i migliori risultati, ungere le piastre di cottura con un po 'di olio prima di usare I'apparecchio, in
modo da rimuovere i waffle piti facilmente dopo la cottura.

+ Dividere 'impasto in piastra come da ricetta usando un contentiore e un
cucchiaio o una sac a poche in tessuto.

Nota: non utilizzare sacchi di plastica monouso in quanto potrebbero
sciogliersi se entrano in contatto con piastre riscaldanti.

+ Chiudere delicatamente il coperchio, assicurandosi che si blocchi in
posizione. Non premere troppo forte perché potrebbe far fuoriuscire
I'impasto dalle piastre di cottura.

+ Lasciare cuocere per circa 3-5 minuti o fino a doratura.

+ Per rimuovere i waffle, usare sempre una spatola di plastica o di legno. Non usare
mai oggetti appuntiti o metallo, in quanto cid pud danneggiare la superficie
antiaderente delle piastre di cottura.




PULIZIA E MANUTENZIONE

« Spegnere sempre |'alimentazione e scollegare I'apparecchio prima e dopo la pulizia.

« Le piastre di cottura sono rivestite con una superficie di cottura antiaderente, pertanto & necessaria una leggera
pulizia. Basta pulire le piastre di cottura con un panno umido.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non utilizzare spugne abrasive, prodotti in polvere o detergenti.

« Non mettere in lavastoviglie.

« Ungere leggermente le piastre di cottura prima del successivo utilizzo per una facile rimozione dei waffle cotti.

CONSERVAZIONE

+ Scollegare sempre I'apparecchio prima di riporlo.

+ Accertarsi sempre che l'apparecchio sia raffredato e asciutto prima di riporlo.

* Per ridurre al minimo lo spazio di conservazione nella Sua cucina, I'apparecchio pud essere conservato
verticalmente.

SMALTIMENTO ECO - COMPATIBILE

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!

Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti ad un centro di smaltimento appropriato.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie fir die weitere
Nutzung auf



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

* LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.

+ Stellen Sie sicher, dass Ihre Ausgangsspannung der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen Spannung
entspricht.

+ Schalten Sie immer das Geréat aus, bevor Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie immer
am Stecker und nicht am Kabel.

+ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, vor jeder Reinigung sowie bei nicht vorhandener Aufsicht den Stecker des
Gerates aus der Steckdose.

+ Sollte es notwendig sein, eine Verlangerungsschnur zu verwenden, so achten Sie darauf, dass die von
Fachkraften oder einer qualifizierten Person getestet wird.

+ Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es von oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

+ Die Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

+ Personen (einschlieRlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten oder
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerét sicher zu bedienen, diirfen dieses Gerat
nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

+ Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

* Benutzen Sie das Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck.

+ Stellen Sie das Gerét nie auf oder in der Nahe von heilen Oberflachen ab (z.B. Herdplatten etc.)

+ Lassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante des Tisches oder der Theke héngen oder heifle Oberflachen
berthren.

* Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist oder das Netzkabel bzw. der Netzstecker
defekt ist. Versuchen Sie niemals, selber an dem Gerat Reparaturen durchzufithren. Uberlassen Sie die
Reparatur Fachkraften.

* Benutzen sie das Gerat nicht im Freien. Dieses Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

« Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht benutzen.

* Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere FliiRigkeiten.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

+ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

+ Wischen Sie die Backfldchen mit einem sauberen, leicht angefeuchteten Tuch ab.
* Fetten Sie die Backflachen vor dem ersten Gebrauch einmalig leicht ein.

+Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit in das Innere des Geréates gelangt.

LERNEN SIE IHR NEUES WAFFELEISEN KENNEN

Bevor Sie Ihr Waffeleisen zum ersten Mal benutzen, sollten Sie sich mit allen Teilen vertraut machen.
Lesen sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise aufmerksam durch.



Gehiduse Oberteil
Knopf
Kontrollleuchte
Bereitschaftsanzeige
Aufkleber
Kabelaufwicklung
Gehiuse Oberteil

obere Backfliche
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untere Backfliche

BEDIENUNG

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und

Werbeaufkleber. Priifen Sie, ob die Backflache sauber und von Staub frei ist. Wenn nétig, wischen Sie sie mit
einem feuchten Tuch ab. Es wird empfohlen, vor dem Erhitzen die Backflache mit etwas Speisedl einstreichen,
um die Antihaftoberflache zu schiitzen. Wischen Sie Olreste mit einem Kiichenpapier ab.

Bedingt durch den Herstellungsprozess kann das Gerat einen leichten Brandgeruch oder Rauch abgeben, wenn
es das erste Mal eingeschaltet wird. Dies ist normal und stellt keinen Defekt oder Gefahr dar.

+ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die Bereitschaftsanzeige leuchtet rot und zeigt an,dass das
Gerat angeschlossen ist. Wenn die Bereitschaftsanzeige erlischt, ist die Backtemperatur erreicht.

+ Es wird empfohlen, vor dem Erhitzen die Backflache mit etwas Speisedl einstreichen, um die Waffel leichter zu
entnehmen.

+ Fillen Sie langsam und vorsichtig mit einem Schopfloffel Teig auf die untere Backflache.

Warnung: Benutzen Sie keine Plastiktiiten, denn sie konnen Gefahr darstellen.

+ Klappen Sie den Deckel aufmerksam zu, damit der fliissige Teig sich nicht nach
auflen

ausbreitet.

+ Priifen Sie nach ca. 3-5 Minuten, ob die Waffel genligend gebacken ist.

+ Wenn die Waffel fertiggebacken ist, nehmen Sie sie mit einem hitzebestandigen Holz- oder Kunststoffbesteck
heraus. Verwenden Sie keine spitzen Gegenstande oder Besteck aus Metall, das die Antihaftbeschichtung der
Backflachen beschadigen kann!

REINIGUNG UND WARTUNG

* Trennen Sie immer das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

+ Wischen Sie die antihaftbeschichteten Backflachen mit einem weichen, leicht mit Wasser angefeuchteten Tuch
ab.

+ Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere FliRigkeiten.



+ Benutzen Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Drahtbrste.
+ Geben Sie das Gerat keinesfalls in die Spilmaschine.
* Fetten Sie die Grillfidchen vor dem nachsten Gebrauch leicht ein.

LAGERUNG

+ Ziehen Sie vor der Lagerung immer den Netzstecker aus der Steckdose.
+ Stellen Sie das Gerét nur im abgekihlten und sauberen Zustand weg.
« Zur platzsparenden Aufbewahrung kann das Gerat senkrecht gelagert werden.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie kénnen dazu beitragen, die Umwelt zu schiitzen!

Gerat und Verpackung miissen entsprechend den ortlichen

Bestimmungen zur Entsorgung von Elektroschrott und

Verpackungsmaterial entsorgt werden. Informieren Sie sich
_ gegebenenfalls bei Ihrem drtlichen Entsorgungsunternehmen.
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Mepep Havanom aKcnnyataumu npubopa BHUMATENBHO NPOYUTaNTE AaHHYIO MHCTPYKLMIO 1
COXpaHuTe ee AN AanbHENLWEro UCnosb3oBaHUs.



BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

« MPOYUTAMTE BCE UHCTPYKLIUU

+ Mepen BknYeHWeM yBeauTeChb, YTO HampsikeHWe, ykasaHHOe Ha 3aBOACKOW Tabmuuke, COOTBETCTBYET
HanpshkeHuio B Baluer anekTpuyeckoi cetn

* Mepep BkMtoyeHnem npubopa B CeTb UNK OTKIKOYEHUEM npubopa oT ceTn ybeauTech, YTO NepeknoyaTens
Haxogutcs B nonoxerun BbIKI1. Mpu oTkntoveHnn npubopa OT CeTW NUTaHUS AEPXMTECH PYKOW 3a BUMKY, He
TAHUTE 33 SMEKTPOLLHYP.

+ OTKrtovaiiTe YCTPOCTBO OT CETU BO BPEMSI YUCTKN, @ TAKKE, ECIIN OHO HE MCMONb3YETCS.

+ He ucnonb3yitte npubop ¢ yanuHUTENeM, ecniv OH He Bbifn NpoBepeH KBannduLMpoBaHHLIM CrELManicToM.
+ Heobxoaumo TiiatensbHoe HabmnioaeHue, Koraa yCTPOMCTBO UCMONb3yeTes AeTbMU UM MHBANUGAMM.

* Hukorga He octaensiite aeten 6e3 npucMoTpa, 4ToDbl OHN He MCnonb3oBank GbITOBON NPUBOP B kKauecTee
UrPYLLIKA.

« Hactoswwmit npubop He npegHasHayeH Ans UCNOMb30BaHMS NULaMK (B TOM YUCTe U AETbMM) C
OrPaHNYeHHBIMU OU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke nuLamu, He
VIMEIOLLMMM LOCTATOYHOTO OMbITa M 3HAHWIA, €CAIY OHU He HAXOAATCA NoA HabMoAeHNEM UMK HE 03HAKOMIIEHbI
C npaBunamu 6e30nacHoro NCNonb3oBaHus YCTPOIACTBA CO CTOPOHbI Ni1LA, OTBETCTBEHHOO 3a UX
Be3onacHocTb

* He ocraBnsiite npubop 6e3 npucmoTpa BO BPEMS €10 UCNONb30BAHMS

* Vcnonbayiite npubop TONMbKO N0 Ha3HAYEHUHO.

* He pasmelLaite yCTPONCTBO Ha ra30BON UMW SNEKTPUYECKON NANTE UMW B HArPETYH0 AYXOBKY UMK PSAOM C
HUAMM.

* He ponyckaliTe cBuCaHuUsi CETEBOTO LUHYpPa C kpasi cTona, paboyeit NOBEPXHOCTYM v NtoBoit Lpyroit ropsyen
MOBEPXHOCTY

* He ucnonb3yiite npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUIHYPOM MIK BUNKOW, @ TakKe C MiobbIMK JpyruMu
HEMCNpaBHOCTAMM UMM NOBPEXAEHUAMM.

Bo n3bexaHue nopaxeHus SNEKTPUIECKM TOKOM He MbITalTeCh CaMOCTOSITENBHO PEMOHTUPOBATL NpUBOP.
Mo Bonpocam 0CMOTpa, PeMOHTa Ul HacTpomku npubopa obpallaiTeck B BvKanLLMi aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

* He ncnonb3ayiite npubop Ha OTKpbITOM BO3AyXe. Vicnonb3oBaHue

npubopa B KOMMepYECKUX Liensix 3anpeLLeHo.

* [Mocne ucnonb3oBaHus Nprubopa BbIKIYUTE ero M OTCOEANHUTE CETEBON LUHYP OT CETKU.

* He norpyxaiite npu6op B BoAy Unu Apyryto X1AKOCTb

NEPEL NEPBbIM UCMOJNIb3OBAHUEM

Ypanute BeCb yNakoBOYHbIA MaTepuarn.

lMpoTpuTe HarpeBaTenbHbIe NNACTUHbI BNAXHON TKaHbO UK ry6KON.
CMaxbTe NRacTUHbI HeGOMbLUMM KONMYECTBOM PaCTUTENBHOTO Macna.
Cnepgute, 4Tobbl BOAA HE Monana BHYTPb YCTPOACTBA.

3HAKOMCTBO C YCTPOUCTBOM

Mepes Hayanom akcnnyatauwy BadernbHULb! Bbl AOMKHbI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM AeTansaMu. BHUMaTensHo
NpoYnTaiATE BCE MHCTPYKLMM 1 MEPbI PEAOCTOPOXHOCTH.
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Hwxusst niactuna

KAK NMONb30BATbCA BAGENBHULEN

Mepen nepebIM UCMOMb30BaHWeM Npubopa yaanuTe Bech YMakoBOYHbIA MaTepuan v ybeautech B YucToTe
HarpeBaTesbHbIX NiacTuH. Mpu HeOBXOANMOCTH, MPOTPUTE UX BRAXHOM TKAHLHO. [N LOCTUXEHNS HAUMyULLINX
pe3ynbTaToB HaneitTe YaiHylo NOXKYy PacTUTENbHOTO Macfa Ha aHTUMpUrapHble nnacTuHbl. CMaxbTe U
BbITPUTE WU3NULLKI Macna aBCoOPBMPYIOLLMM KyXOHHBIM MONOTEHLEM.

Bo Bpems nepBoro npumeHeHusi Npubopa BO3MOXHO MOSIBRIEHWE CrieLUYeckoro 3anaxa — 310 HopManbHo U
3arax UCYE3HET NOCIE HECKOMbKIX MPUMEHEHMIA. TO He NOBNUSIET Ha GesonacHocTb Balwero npubopa.

* [opkntounte npubop K aneKkTpU4eckon poseTke. VHAMKATOP TOTOBHOCTW 3aropuTcs, NOKasbiBas, 4TO
BachenbHuULa HarpeBaeTcs.

+ [laiiTe BadhenbHWLbI NPOrpeTbesl, NMOKa He MOracHeT MHAMKATOP FOTOBHOCTM. JTO yKasbiBaeT Ha TO, YTO
HarpeBaTesbHble MNaCTUHbI AOCTUMIbI COOTBETCTBYHOLLEN TEMNepaTypbl ANs NPUrOTOBNEHNS Baderb.

+ [InA QOCTWXKEHWS HAaWNyyWWX pe3ynbTaToB neped WCMonb3oBaHWeM npubopa crerka CMaxbTe MIacTuHy
pacTUTENbHbIM MacnomM. OTO NOMOTaeT NpU CHATUM Badenb NOcHe NPUroTOBMNEHMS

* Bbinente nonyunBLytocs cMech B OpMbl BaenbHULbI, MCNONb3Ys KYBLUWH,

TIOXKY UNN TKAHEBbI MELLOYEK.

lMpumeyanne: He ucnonb3ayinTe 0gHOPa30Bble MNACTUKOBbIE MELLKH, T.K.
OHM MOTYT PacnnaBuTLCS NMPY KOHTAKTE C ropsiveit NinToiA.

* AkkypaTHO 3aKpoWTe  KpbllwKy, YybeauBluMCb, YTO  3allenka
3achvkevpoBanach Ha Mecte. He xmonaiiTe KpbILLKOIA, Tak Kak 3To MOXeT
MPUBECTM K CTEKAHMIO CMECY C NNACTUHbI.

+ [0TOBbTE B TeyeHne npubnuauTeNbHO 3-5 MUHYT UM 4O 30MOTUCTOrO
ugeTa.

+ [Ina ynanexus Badenb 1Cnonb3ynTe NNacTUKOBYK UMW LEepeBsHHYIO nonaTky.
Hukorga He ucnonb3yite meTannuyeckue npubopebl, T.K. OHU MOTYT NOBPELUTb
aHTMNpUrapHoe MoKpbITHE.

YNCTKA U yXon

* lNepep unctkoin ybeauTech, 4To NPUBOP OTKIIOYEH OT AMEKTPOCETH.
* HarpeBatenbHas nnactuHa nokpbiTa aHTUNpUrapHbiM crioem, TpebytoLwmm aenukaTHoro yxoaa.
+ [locTaTo4HO NPOTEPETH NNACTUHY BNAXHOW TKAHbBHO.



* He norpyxaitte npubop B BOAY Unm APYryto KUAKOCTb

* He ncnonb3yiite abpasnBHble rybku, nopoLLkoobpasHble unu Apyrie Y1CTsLMe CpeacTea.

* [pnbop He NPUroAeH Ans MOViKM B NOCYAOMOEYHO! MaLLMHe.

+ Crierka cMaxbTe NNacTuHy nepes CeayoLLMM UCNOMb30BaHNEM AMS NIErKOro CHATUS MPUrOTOBMIEHHBIX
Baderb.

XPAHEHUE

+ [epepn xpaHeHWeM Bceraa OTKNOYaIATe NDUGOD OT UCTOYHWUKA NUTAHMSI.
« Tepen xpaHeHWeM Bcerna NpoBepsIATE, YTO NPUGOP NONHOCTLIO OCTbIN.
+  [Ins 3KOHOMUM MPOCTPaHCTBa Ha Baluelt kyxHe, Npubop MOXHO XPaHUTL B BEPTUKANbHOM NONOXEHNU.

BE3OMACHAS NS OKPY)XXAIOLIEN CPEQbLI YTUNU3ALMA

Bbl MOXeTe NOMOYbL B OXpaHe OKpyxatoLLen cpeabl!
Moxanyncta, cobniogante MeCTHble  HOPMbI:
nepegaeaiiTe  HepaboTalollee — 3neKTpuyeckoe
obopyfoBaHne B COOTBETCTBYKLUME  LIEHTPbI
YTUNM3aLMN OTXOZO0B.
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ELECTRONICS

APARAT ZA GALETE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

WF-258-IM

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koriS¢enja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

* Pre upotrebe proveriti da li napon u zidnoj uticnici odgovara naponu uredaja koji se nalazi na natpisnoj tablici
pri dnu uredaja.

« Uvek iskljucite uredaj pre nego Sto ukljucuijete ili iskljuujete kabl za napajanje iz uti¢nice. Uklonite drzanjem
utikaCa - ne povlacite kabl.

« Iskljucite uredaj i kabl za napajanije iz uti¢nice kada ne koristite uredaj i pre CiS¢enja istog.

« Ne koristite uredaj sa produznim kablom ukoliko kabl nije proveren i testiran od strane kvalifkovanog tehni¢ara
ili servisera.

« Upotreba uredaja od strane dece i nejakih osoba mora se odvijati pod bliskim nadzorom

* Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem.

« Aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost, ili su od iste dobili uputstva o upotrebi aparata.

* Ne ostavljajte nikada uklju¢en uredaj bez nadzora

« Koristite uredaj samo u skladu sa njegovom predvidenom namenom

* Ne postavljajte uredaj u blizini ili na povrsini plinskog ili elektriénog $poreta, ili drugih uredaja.

« Paziti da kabl za napajanje tokom upotrebe ne visi sa ivice stola, radne povrsine ili blizu

bilo kakvog grejnog tela.

« Ne koristite uredaj ako je neispravan ili oStecen na bilo koji drugi nacin. Kako biste izbegli rizik od strujnog
udara, nikada ne pokuSavajte sami da popravite uredaj. Vratite uredaj u najblizi ovlad¢eni servis na pregled i
popravku.

« Ne Kkoristite uredaj napolju ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice kada zavrSite upotrebu aparata.

* Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo kakvu drugu tecnost.

PRE PRVE UPOTREBE

Uklonite svu ambalazu.

Obrisite grejne ploce vlaznom krpom ili sunderom.
Blago premazite grejne ploe uliem za kuvanje.
Vodite ra¢una da u uredaj ne ude voda.

UPOZNAJTE VAS UREDAJ

Pre nego $to poCnete da koristite va$ aparat za galete, treba bi da se upoznate sa svim njegovim delovima.
PaZljivo proCitajte sva uputstva i zastitne mere.



Gornje kudiste
Dugme

Indikator napona
Indikator spremnosti
Nalepnica

Maska kucista
Donje kuciste

Gornja ploca
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Donja ploca

KORISCENJE

Pre prve upotrebe aparata, uklonite sav promotivni i ambalazni materijal i proverite da li su grejne ploce Ciste i
bez praSine. Ako je potrebno, obrisite ih viaznom krpom. Za bolje rezultate, sipajte jednu kasicicu biljnog ulja na
nelepljive grejne plo¢e. Razmazite kuhinjskom krpom i obriSite viSak ulja.

Kada se uredaj prvi put zagreva, moze da emituje svetli dim ili miris. To je normalno kod mnogih uredaja koji se
zagrevaju. Ovo ne utiCe na sigurnost vaSeg uredaja.

+ Ukljucite kabl za napajanje u struju i indikator spremnosti ¢e zasijati, pokazujuéi da je aparat za galete poceo
da se zagreva.

* Pustite da se uredaj zagreva dok se indikator spremnosti ne isklju¢i. To pokazuje da su grejne ploce dostigle
odgovarajucu temperaturu za kuvanje.

+ Da biste postigli bolje rezultate, poprskajte grejne ploce sa malo ulja za kuvanje pre upotrebe uredaja, kako bi
nakon kuvanja lak$e pomerili galete.

+ Podelite smesu napravljenu po vaSem receptu u rupe grejne ploCe, koristeCi posudu i kasiku ili platnenu
vreticu. TN
Napomena: Nemojte koristiti plastiéne vrecice za jednokratnu upotrebu jer >
se one mogu rastopiti ako dodu u dodiru sa grejnim plo¢ama.

+ Pazljivo zatvorite poklopac, vodeéi racuna da je bravica dobro zatvorena.
Ne zatvarajte poklopac naglo, jer to moze dovesti do prelivanja smese van
grejnih ploca.

* Galete su ispecene za 3 - 5 minuta, ili dok ne dobiju zlatnu boju.

+ Galete sklanjajte sa grejne ploce plasticnom ili drvenom spatulom.
Nemojte koristiti oStre ili metalne predmete, jer oni mogu da oStete
nelepljivu povrSinu grejnih ploca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvek iskljucite uredaj i kabl za napajanje iz uticnice pre i posle ¢iS¢enja uredaja.

« PovrSina grejnih ploca je od nelepljivog materijala, stoga je potrebno samo blago CiS¢enje uredaja. Grejne
ploCe samo obriSite viaznom krpom.

* Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

» Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili grube Cetke.

« Ne perite uredaj u masini za pranje sudova.

« Radi lakSeg pomeranja galeta, blago nauljite grejne ploCe pre sledece upotrebe.




SKLADISTENJE

+ Uvek iskljucite kabl za napajanje iz utinice pre skladistenja uredaja.
+ Uredaj mora biti ohladen i potpuno osusen pre skladistenja.
+ Uredaj moZete odloZiti u vertikalnom poloZaju, radi minimalnog kori§¢enja skladiSnog prostora.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovaraju¢em centru
za odlaganje otpada.
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GOFRERA
MANUAL DE INSTRUCCIONES

WF-258-IM

Lea atentamente estas instrucciones y guardarlas para uso futuro



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

+ LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

+ Asegurese de que el voltaje de la toma de corriente corresponda a la tensidn de los dispositivos que se
pueden encontrar en la placa de caracteristicas en la parte inferior del dispositivo.

+ Apague siempre la gofrefa antes de retirar el enchufe dela toma. Retire el enchufe-no tire del cable.

+ Apague siempre la gofrera y retire el enchufe cuando no esté en uso y antes de limpiarla.

* No utilice cables de extensiéne a no ser verificado y probado por un técnico calificado o un técnico
autorizado.

+ Es necesario un estricto control cuando el dispositivo es usado por nifios o personas enfermas.

+ Los nifios méas pequefios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

* No deje encendido el aparato desatendido.

+ Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o por falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido
supervisados o instruidos sobre el uso del dispositivo por una persona responsable de su uso.

+ No utilice el aparato para finales distintos de aquél para el que esta destinado.

+ No coloque el dispositivo sobre o cerca de una llama de gas caliente, eléctrico u otros dispositivos.

* No deje el cable de alimentacion del aparato colgado sobre el borde de la mesa, la superficie de trabajo o
cerca de un radiador.

+ No haga funcionar la maquina si el cable de alimentacion esta dafiado o si el aparato ha dejado de funcionar
o dafiado de alguna manera. Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no intente reparar el aparato usted
mismo. Llevarlo a un centro de servicio autorizado para su inspeccién y reparacion.

+ No utilice al aire libre o con fines comerciales.

+ Apague la gofrera cuando termine de usar.
* No sumerja el aparato en agua o cualquier otro liquido.

ANTES DEL PRIMER USO

Retire todos los materiales de embalaje.

Limpie la suela con un pafio himedo o una esponja.

Lubrique las placas con un poco de aceite de cocina.
Asegurese de que el agua no entre en contacto con el aparato.

PARTES DEL APARATO

Antes del primer uso de su dispositivo, conozca con todas sus partes. Lea cuidadosamente todas las
Instrucciones de seguridad.



1. Cubierta superior

2. Perilla

3. Indicador de encendido
4. Indicador de Listo

5. Hoja de adorno

6. Cubierta de energia

7. Vivienda inferior

8. Placa superior

9. Placa inferior

USO DEL APARATO

Antes de la primera utilizacion del aparato, retire todos los materiales y el material de los envases
promocionales, y compruebe que las placas de calentamiento estén limpios y libres de polvo. Si es necesario,
limpie los con un pafio humedo. Para obtener mejores resultados, vierta una cucharadita de aceite de cocina
sobre la encimera. Cubra la superficie entera del panel y una toalla de papel absorbente de cocina para

eliminar el exceso de aceite.
Cuando el aparato se calienta por primera vez, puede salir ligero humo u olor. Es normal para la mayoria de los
aparatos de calefaccion. Esto no afecta a la seguridad del aparato.

+ Conecte el cable de alimentacion en la toma de tension adecuada. La
luz indicadora brillara rojo, que significa que el aparato ha empezado a
calentarse.

* Deje que el aparato se caliente hasta que se ilumine. Esto muestra que
la calefaccién des placas alcanza la temperatura adecuada para la
coccion.

+ Para obtener mejores resultados, lubrique las placas de aceite de coccion antes
de usarla. Esto ayudara en la eliminacién de los gofres después de la coccion.

+ Asigne la mezcla en la bandeja de acuerdo con la receta utilizando una jarra y
una cuchara o jeringa de bolsas de crema batida y de masa.

Nota: No utilice bolsas de plastico para la crema batida de pulverizacién y para mesa desechable, ya que
pueden ser disueltos si entran en contacto con la suela caliente.

+ Cierre la tapa con cuidado, asegurandose de que el mango esté bien cerrado. No presione de repente el
mango ya que esto puede causar que se derrame la mezcla de las placas de calentamiento.

* Hornee durante de unos 4-6 minutos hasta que los gofres obtengan un color amarillo dorado.

+ Para eliminar los gofres use siempre una espatula de plastico o de madera. Nunca utilice objetos afilados o
de metal, ya que esto dafiara la superficie antiadherente con placas de calentamiento.




LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+ Siempre desenchufe el cable de alimentacion de la fuente y quite el tapon antes y después de la limpieza.

+ Las placas se revistieron con un tratamiento anti-adhesivo, y sin necesidad de mantenimiento. Simplemente
limpie las placas con un pafio himedo.

+ No sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

+ No utilice esponjas abrasivas para fregar o agentes de limpieza en polvo.

* No coloque el aparato en el lavavajillas.

+ Antes de futur uso, lubrique ligeramente las placas para facilitar la extraccién de los gofres.

DISPOSICION DEL APARATO

+ Desenchufe siempre el aparato antes de la disposicion.
+ Asegurese de que el aparato esté frio y limpie los antes de colgarlo.
+ Para reducir el espacio de almacenamiento en su cocina, el aparato se puede almacenar verticalmente.

DISPOSICION FAVORABLE AL MEDIO AMBIENTE

i Puede ayudar a proteger el medio ambiente!
Recuerde cumplir con las regulaciones locales:
entregue el equipo eléctrico que no funciona a un
centro de eliminacién adecuado.
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MAQUINA DE WAFFLES
MANUAL DE INSTRUCOES

WF-258-IM

Leia este manual com atencéo e guarde-o para futuras necessidades.



CONSELHOS UTEIS E DE SEGURANGA

* LEIA TODAS AS INSTRUGOES

+ Certifique-se de que a tensdo na rede é a mesma que a voltagem indicada na etiqueta de classificagéo do
aparelho.

+ Desligue sempre 0 aparelho antes de ligar ou desligar a tomada. Retire a ficha segurando-a e nunca puxe o
cabo.

* Desligue a energia e desconecte o aparelho quando este ndo estiver em uso ou antes de limpéa-lo.

+ N&o utilize o aparelho com uma extens&o, a menos que esta tenha sido verificada e testada por um técnico
qualificado.

* Recomenda-se uma supervisdo proxima sempre que o aparelho for utilizado por criangas ou pessoas
mentalmente diminuidas.

+ As criangas pequenas devem ser supervisionadas e instruidas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
+ Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento a menos que tenham

recebido superviséo ou instrugdes relativas a utilizagéo do aparelho por uma pessoa responsavel

pela sua seguranga.

+ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver em uso.

+ Nao utilize o aparelho para qualquer outro fim que n&o o pretendido.

+ N&o coloque o aparelho sobre ou demasiado préximo de uma fonte de gas quente, aquecedor elétrico ou outro
aparelho semelhante.

+ Nao deixe o cabo de alimentagéo do aparelho suspenso sobre a borda de uma mesa ou bancada, nem tocar
em superficies quentes.

+ Né&o utilize nenhum aparelho com defeito ou de alguma forma danificado. Para evitar o risco de choque elétrico,
nunca tente consertar o aparelho sozinho. Leve-0 a um servigo autorizado para verificagao e reparo.

+ Nao use o aparelho ao ar livre ou para fins comerciais.

* Desligue o aparelho sempre que concluir o seu uso.

* Nao mergulhe o aparelho na dgua ou em qualquer outro liquido.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Remova todos os materiais de embalagem.

Limpe as placas de confecgéo com um pano hiimido ou esponja.

Unte ligeiramente as placas de confecgao com um pouco de 6leo de cozinhar.
Tome sempre o cuidado de evitar que a agua entre no aparelho.

FIQUE A CONHECER A SUA MAQUINA DE WAFFLES

Antes de utilizar a sua maquina de waffles pela primeira vez, deve procurar familiarizar-se com todos os seus
componentes. Leia atentamente todas as instrugdes e conselhos.



Cobertura Superior
Botéo

Indicador de Corrente
Indicador de Prontiddo
Folha de Ornamento
Cobertura de Poténcia
Cobertura Inferior
Placa Superior

Placa Inferior
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UTILIZAR A MAQUINA DE WAFFLES

Antes de usar o aparelho pela primeira vez, remova todos os materiais promocionais e de embalagem e verifique
se as placas estdo limpas e sem poeira. Se necessario, limpe-as com um pano himido. Para melhores
resultados, aplique uma colher de éleo vegetal sobre as placas antiaderentes, espalhando com uma toalha de
papel de cozinha para absorver o excesso de dleo.

Quando o seu aparelho for aquecido pela primeira vez, podera emitir um pouco de fumo ou um ligeiro odor. Tal
€ normal neste tipo de aparelhos e ndo afecta o seu funcionamento e seguranga, conquanto que néo ocorra
varias vezes.

+ Conecte o aparelho na tomada e o indicador de prontiddo acendera indicando que a sua maquina de waffles
COMegou a pré-aquecer.

+ Deixe 0 maquina de waffles pré-aquecer até que o indicador de prontiddo se apague. Isto indica que as placas
de cozedura atingiram a temperatura adequada para cozinhar.

+ Para obter melhores resultados, humedega as placas com um pouco de 6leo vegetal antes de usar o aparelho
para no final poder remover mais facilmente os waffles.

+ Distribuia a mistura da massa pelos furos conforme as receitas € usando um jarro, uma colher ou tecido
apropriado.

Nota: N&o use sacos plasticos descartaveis pois podem derreter ao entrar em contato com as placas quentes.
* Feche a tampa suavemente, assegurando que o fecho encaixa no lugar. Nao desca a tampa de forma brusca
0 labio pois isso pode fazer com que a mistura espirre para fora das placas de cozedura.

+ Deixe cozinhar por aproximadamente 3 a 5 minutos ou até dourar.

+ Para remover os waffles, use sempre uma espatula de plastico ou de madeira. Nunca use um objeto afiado
nem metalico, pois ira danificar de forma irreparavel a superficie antiaderente das placas de cozedura.

LIMPEZA E CUIDADOS

* Desligue e desconecte o aparelho da tomada apds e antes da limpeza.

+ As placas de cozedura séo revestidas com a superficie antiaderente e como tal apenas necessitam de limpezas
ligeiras, apenas com um pano himido.

+ Nao mergulhe o aparelho na agua ou em qualquer outro liquido.

+ Nao use esfregdes abrasivos, quimicos ou produtos de limpeza agressivos.

+ Nao coloque na maquina de lavar louga.

+ Unte levemente os pratos de cozedura antes do uso para facilitar a remogédo dos waffles cozinhados.



ARMAZENAMENTO

* Desligue sempre o aparelho antes de o guardar.
* Antes de guardar, assegure-se sempre de que o aparelho esta frio e bem seco.
+ Para minimizar o espago necessario de armazenamento, o aparelho pode ser armazenado verticalmente.

ELIMINAGAO AMIGA DO AMBIENTE

Vocé pode contribuir para proteger o meio
ambiente! N&o se esqueca de respeitar os
regulamentos locais e entregue o equipamento
eléctrico ndo activo num centro de eliminagéo de

_ residuos devidamente adequado.
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ELECTRONICS

BADOAIEPA
OAHINEZ XPHZHX

WF-258-IM

MapakaAw S10BACTE QUTEG TIG 0ONYIEG TIPOTEKTIKA Kal DIATNPAOTE TEG OTO
MEANOV.



2HMANTIKEZ EZAZQAAIZEIZ

+ AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEX

+ EmBeBaiwaTe 611 10 Suvapiké otV Tpida 0ag gival To id10 OTIWG OTNV ETIKETA GUTKEUNG.

+ Mavra kAEIGTE TN oUoKeUn TTPOTOU BAAETE Ny BYAAETE To kaAWdIO. BydiATe 10 aptrddovrag To BUaa kal 61 10 1310 To KaAwdIo.
* K\eioTe T guakeun kai ByaAte To BUopa 6Tav dev TN XPNOIMOTIOIEITE KA TIPIV OTTO TO KABApIoua.

* Mn XpnoIYoTIOIEiTE TN CUOKEUN PE KAAWDIO EMEKTAONG £KTOG av To KAAWDIO auTd £xel eAeyxBei Kal egeTaaTei amd évav
KATAAANAO TEXVIKO 1) KEVTPO ETTITKEUWV.

+ X1evA emiBAéwn eival amrapaimn edv éva aidi fj aoTabEG TTPOOWTTO XPNCIHOTIOIET TN GUCKEUN.

* Mikpa randié pétrel va emBAETOVTal yia va eEaa@aliaTe 0TI BV TIAICOUV e TN GUOKEUN.

* H ouokeur| auth Gev TIpoopideTail yia xpnaon ammd droud (CUNTIEPIAAUBAVOUEVWY TIQIBIWV) e LEIWPEVEG CWHOTIKEG,
algbnTnpIakég A SlavonTikég IKavATNTES 1 EMEIWN EUTTEIIOG KOl YVwong, EKTOC edv xouv doBei 0dnyieg r 0dnyieg OXETIKA e
N XPAON TNG CUOKEUNG aTTd ATopo UTIEUBUVO Yia aoaAEIa.

+ T16TE PNV AQAVETE TN GUOKEUN Xwpig eTTiBAEwn 6Tav TN XPNOILOTIOIETl.

* Mn xpnaoiyomolgite T ouoKeur yia oTIdNTIoTE GAAO TTAPA YIa EKEIVO TTOU TTPOOPIETAL.

* Mn Badete T cuokeur emavw A kovia atn (ot @AGya agpiou, GAAN NAEKTPIKN 1) OTTOIAdATIOTE GUOKEUR.

* Mnv a@riveTe KaAwdIo PEUUATOG TG GUTKEUNAG Va KPEUETAI TIAVW aTTO TV AKpn TpatedioU 1 TTaykou fi va ayyigel (eaTég
ETTIQAVEIEG.

* Mn xpnoigotoieite kapia ouokeur pe SuaAemoupyia r ou Exel oroloudnToTe €idoug BAARN. Ma va amoUyeTe T0 pigKo Tou
NAEKTPOTOK, TIOTE NV ETTIOKEUAZETE TN OUOKEUR Povoi aag. MApTe T0 0To €E0UCI000TNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV Yia EAEYXO Kal
ETTIOKEUN.

+ Mn xpnaiyoToieite Tn cuokeun 5w 1 yia Sla@nuIoTIKOUG OKOTIOUG.

+ ATIOGUVOEDTE T GUOKEUN GTAV BEV Tr XPNOIUOTIOIEITE TTICL.

* Mn Boutdre T Guokeun oTo vePO ) 0Tro108NTTOTE GAAO UYPO.

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

Agpaipéate 0AGKANPO TO TTAKETO.

KaBapioTetig mAakeg ynaipatog pe uypd Upacpa i éva agouyydp.
pacdpete ehappwg TIG TTAAKES Wnaiparog pe Aiyo Add1.

Mpooégre va ammoTpéWeTE TO VEPO VA PTIE OTN GUOKEUN.



EZAPTHMATA ZYZKEYHZ

Mpiv apxioeTe va XpnOILOTIOIEITE TN GUOKEUN Oag, TPETTEN va S0IKEIWBEITE pe OAa Ta eGapTipard Tg. AlaBAaTe TTPOOEKTIKG
OAEG TIG 0dnyieg kal eEaopaAioelg.

1. Ave mepifinpa

2. Kovpmid

3."Evdeén oy00g

4. Agixtng Etoyog

5. ®OALO SLOKOGUNTIKOY
6. Kdhoppa 1oyvog

7. Kot mepifinpo

8. Ave mAdika

9. Kdtw mhdxa

XPHZIMONOIHZH THZ ZYZKEYHZ

MpIv apyioeTe va XPNOIKOTIOIEITE T CUCKEUR 0AG, aalpéaTe OTTOI0SNATIOTE SlAPNUICTIKO QUAAGDIO Kal TTOKETO Kal EAEYETE OTI
o1 TTAGKeG ynaipaTog ival kaBapég kai Bev Exouv akdvn emavw Toug. Edv xpeiaaTei, kaBapiaTe To pe uypd Upaopa. Ma Ta
KaAUTepa amoteAéapara, BAATE éva koutaAdki AddI eTavw OTIG AvTIKOANTIKEG TAGKEG. ANEIYTE TO e aTTOPPOPNTIKN TIETOETA
Kkougivag Kal kaBapioTe To uTrdAoITIo AdSI.

‘Orav {eoTaiveTal N CUOKEUN YIa TIPWTN Qopa, PTTopei va avadidel EAGIOTO KaTve A Lupwdid. AuT Eival KavoVIKO yia TTOMEG
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. AuTO Bev eTTNPEACE! TNV a0PAAEIT TNG CUCKEUNG 0OG.

+ BdAte 10 BUopa oTtnv mpida, emeita n éveign Asitoupyiag kai n €voeign eToIudTTag
Ba avayouy, deixvovrag 6T n guokeun apyioe va {eataiveral.

+ ApAoTe T ouokeun va {eoTabei WaTToU val OPAOEN TO KOKKIVO. AuTd Beixvel 6TI ol
TIAGKEG YnaipaTog £xouv (eaTaBei apketd yia YAaIuo.

+ [ ta kahUTtepa amoteAéoparta, areipTe TIG TTAGKEG EAAPPWS e OTTPEI PaYEIPIKAG
TpIv ammd T xpAon. Autd Ba BonBroel va BydAete To BaA TTio eUkoAa.

+ Kavre diavoun peiypaTog aTig TpUTIEG OTN GUOKEUN GUPQWVA WE T GUVTAYA
XPNOIHOTTOIWVTAG pIa KOUTI, éval KOUTAAI 1} Kopvé GaKoUAa Upaaa.

lMpoaoxr: Mn xpnaiyoTolgite TAAOTIKEG COKOUAEG KOpVE pIag XpAong dIOTI ekeiveg
Niwvouv éTav €pBouv O€ ETTaQR Pe (e0TEG TTAGKEG.

+ Arahd kAeioTe To kaTéki, ao@aifovrag 611 n kAeidapid gival atn Béon Tng.

Mnv kAeioeTe Biaia 1o Kammaki 10TI To peiypa pTropei va Byer Ew aTmé TIg TTAGKEG.
*WhoTe yia 3 pe 5 AeTITé 1) wAOTE WOTTOU VAl YiVEl XPUOAPEVIO.

[0 va BydAete Ta BagA, mavra xpnaiyotoieite TAaoTIKA fi 0Aivn aTrdTouAa.
MoTé Un XpNOIMOTTOIEITE KOPTEPA QVTIKEIMEVA ) PETAAAQ, DIOTI auTd Ba ¢nuikoEl
TNV QVTIKOANTIKN EMIQAVEIQ OTIG TTAGKEG.




KAGAPIZMA KAI ®PONTIAA

« Mavra ofAoTe T GUOKEUN Kal ATTOoUVOEDTE TO PEUMA TIPIV Kl META TO KaBApIopa.

+ O1 TAGKEG WnaipaTog Eival eKAAUPUEVES PE AVTIKOANTIKG KAAUPHG, ETopévwg XpeidovTal Aiyo kaBdpiopa. ATAwg
OKOUTTIOTE TIG TTAGKES WNnaipaTog e uypolpacya.

* Mn Boutdre T guakeun aTo vepd 1) GAAO uypo.

+ Mn xpnaiyooicite GuppdTiva oQouyyapakia, OKOVES f kaBapIaTKA.

+ Mn Badete T ouakeur| oTo TTAUVTAPIO TATWY.

* Mpiv amd TV emopevn XpAON, EAaPPWS akeiyTe TIG TTAGKES WNaiaTog yia va ByAAeTe 0 eUKOAA £TOILO BAPA.

AMNOOHKEYZH

+ [1avTa aTroouvdEaTE Tn CUCKEUN TIPIV OTTO TV aTToBrAKEUOT.

« [avta alyoupeuTeite OTI N GUOKeUn eV Eival (EaT Kal Bpeypévn TIPIV Ao TNV aToBAKEUOT).

+ [0 va peiwaoeTe aTo EAAYITTO TOV XWPo atmoBrikeuang atnv koudiva aag, Tn GUOKEUN PTTOPEITE Va KPOTATE TOTTOBETNEVN
KGBeTa.

®IAIK'H NMPOZ TO NEPIBAAAON AIAGEZH

Mmopeite va BonBriaete aTnv poaTtaaia Tou TepIBAAAovTOG!
Mnv  exvare va Tpeite TOUG TOTIKOUG KAVOVIGUOUG:
XEIPIOTEITE TOV PN evepyd nAekTpikd efomAhioud ae éva
kataAAnAo kévtpo di1Beang ammoBAfTwWY.
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ELECTRONICS

APARAT ZA VAFLJE
NAVODILA ZA UPORABO

WF-258-IM

Pred uporabo pozorno preberite navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.



POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

* PREBERITE NAVODILA V CELOTI

* Preveriti ali napetost v stenski vtiCnici ustreza napetosti aparata, ki je razvidna iz ploScice na spodnji strani
aparata.

+ Vedno izklopite aparat, preden odstranite vti¢ iz vticnice. Primite vti€ in ga izvlecite, ne vlecite za kabel.

* Izklopite aparat in odstranite Cep, ko ni v uporabi in pred ¢iSCenjem.

+ Ne uporabljajte podaljSkov, razen ¢e so odobreni od strani pooblad¢enega serviserja.

+ Ce aparat uporabljate v bliZini otrok ali prizadetih oseb morate biti iziemno pozorni.

+ Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

+ Aparat ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroci) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi 0z. pomanjkanjem znanja ali izkuSenj, razen v primeru, da jih nadzoruje in jim poda navodila o
varni uporabi aparata oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.

* Ne pustite vklopljenega aparata brez nadzora.

+ Aparat uporabljajte izkljuéno v predvidene namene.

+ Aparat ne postavljajte na ali v blizino prizganega gorilnika, elektriénega grelnika ali drugih podobnih naprav.

+ Ne dovolite, da napajalni kabel aparata visi Cez rob mize, ali da se dotika vrocih povrsin.

+ Aparata ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, ¢e je v okvari, ali je na kakrSenkoli na¢in poskodovan.
Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, nikoli ne poskuSajte aparata popraviti sami. Odnesite aparat v
pooblasceni servis na pregled in popravilo.

* Ne uporabljajte na prostem ali v gospodarske namene.

* |zklopite aparat, kadar konate z uporabo.

* Ne potapljajte aparata v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

PRED PRVO UPORABO
Odstranite ves embalazni material.

Ocistite grelni plos¢i z viazno krpo ali gobico.
Blago namazite plo¢i z nekaj jedilnega olja.
Poskrbite, da voda ne pride v stik z aparatom.

DELI NAPRAVE

Pred prvo uporabo aparata za vaflje, se seznanite z vsemi njegovimi deli. Skrbno preberite vsa navodila za
uporabo in varnostna navodila.

Zgornji del ohisja
Gumb

Indikator obratovanja
Indikator pripravljenosti
Okrasna obloga

Pokrov

Spodnji del ohisja
Zgorna plosca

© 0N oA~ WwDN R

Spodnja plosca




UPORABA APARATA ZA VAFLJE

Pred prvo uporabo aparata, odstranite vse oglaSevalske materiale in material embalaze in preverite, ali je grelna
plod¢a Cista in brez prahu. Ce je potrebno, obriSite z vlaZno krpo. Za najboljSe rezultate, prelijemo z Zlicko
jedilnega olja na grelno plos¢o. ObriSite celotno povrsino plosCe z vpojno kuhinjsko papirato brisaco, da
odstranite odvecno olje.

Ko prvi¢ segrejete aparat za vaflje, lahko spusti rahel dim ali vonj. To je normalno za vegino tovrstnih aparatov.
To ne vpliva na varnost vasega aparata.

+ Prikljucite napajalni kabel v ustrezno vti¢nico. Indikator pripravljenosti sveti, kar pomeni, se je aparat zacel
segrevati.

+ Pustite, da se aparat za vaflje segreje, dokler se ne prizge ustrezen indikator. To kaze, da so grelne plosce
dosegle ustrezno temperaturo.

+ Za najboljSe rezultate, pred uporabo blago namastite grelne plosce z jedilnim oliem. To bo pomagalo pri
odstranjevanju vafljev po peki.

+ Dodajte zmes na ploS¢o z uporabo vréa in Zlice ali brizgo

tovarniSke vrecke za smetano in testo.

Opomba: Ne uporabljajte plasticne tovarniSke vrecke za smetano in testo
za enkratno uporabo, saj lahko se stopijo, Ce pridejo v stik z vrocimi grelnimi
plos¢ami.

* Previdno zaprite pokrov, in preverite, da je ro¢aj pravilno zaprt. Ne
pritiskajte nenadoma na roCaj, saj to lahko povzroCi razlitie sestavin z
grelnih plos¢.

+ Po 3-5 minutah odprite pokrov in preverite ali so vaflji zlatorjavo zapeceni.
+ Vaflje odstranite z leseno Zlico ali plasticno vilico, da ne bi poSkodovali obloge na
povrsinah plos¢. Nikoli ne uporabljajte ostrih ali kovinskih predmetov, saj tako lahko ( :
poskodujete oblogo proti sprijemanju na grelnih plos¢ah.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

* Vledno izklopite napajalni kabel iz napajanja ter pred in po ¢is¢enju izvlecite vtikac.

+ Plo3¢e imajo oblogo proti sprijemanju. Vzdrzevanje je preprosto, enostavno odistite plos¢o z vlazno krpo.

* Ne potapljajte aparata v vodo ali druge tekoCine.

* Ne uporabljajte abrazivne gobice, praska ali drugih agresivnih Cistilnih sredstev.

+ Ne pomivajte aparata v pomivalnem stroju.

* Pred naslednjo uporabo, rahlo namazite grelno plo$¢o z jedilnim oljem, za enostavno odstranjevanje pecenih
vafliev.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

* Vedno izklopite napravo preden jo pospravite.
+ Poskrbite da je naprava hladna in Cista, preden jo spravite.
« Ce potrebujete ved prostora za shranjevanje v Vasi kuhinji, lahko aparat hranite v navpiénem polozaju.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE ODPATKOV

Prispevate lahko k varovanju okolja!

Prosimo spostujte veljavne predpise: odpadno
elektrino opremo odnesite v ustrezen center za
zbiranje tovrstnih odpadkov.
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APARAT ZA GALETE
UPUTE ZA UPORABU

WF-258-IM

Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja i sauvajte ih za kasniju uporabu



VAZNE BEZBJEDNOSNE UPUTE

« PROCITAJTE SVE UPUTE

« Prije uporabe provijeriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se nalazi na natpisnoj tablici
pri dnu uredaja.

« Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto ukljucujete ili iskljucujete kabel za napajanje iz uti¢nice. Uklonite drzanjem
utikaCa - ne povlacite kabel.

« Iskljucite uredaj i kabel za napajanje iz uti¢nice kada ne koristite uredaj i prije ¢iS¢enja istog.

« Ne koristite uredaj sa produznim kablom ukoliko kabel nije provjeren i testiran od strane kvalificiranog tehni¢ara
ili servisera.

« Uporaba uredaja od strane djece i nejakih osoba mora se odvijati pod bliskim nadzorom

« Djeca se ne smiju igrati sa ovim uredajem.

« Aparat nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuCuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbjednost, ili su od iste dobili upute o uporabi aparata.

* Ne ostavljajte nikada uklju¢en uredaj bez nadzora

« Koristite uredaj samo u skladu sa njegovom predvidenom namjenom

« Ne postavljajte uredaj u blizini ili na povrsini plinskog ili elektricnog Stednjaka, ili drugih uredaja.

« Paziti da kabel za napajanje tjekom uporabe ne visi sa ruba stola, radne povrSine ili blizu
bilo kakvog grijnog tijela.

« Ne koristite uredaj ako je neispravan ili oSte¢en na bilo koji drugi nacin. Kako biste izbjegli rizik od strujnog
udara, nikada ne pokuSavajte sami da popravite uredaj. Vratite uredaj u najblizi ovlaSteni servis na pregled i
popravku.

* Ne Koristite uredaj vani ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite kabel za napajanje iz uticnice kada zavr3ite uporabu aparata.

* Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo kakvu drugu tekucinu.

PRIJE PRVE UPORABE

Uklonite svu ambalazu.

Obrisite grijne ploce vliaznom krpom ili spuzvom.
Blago premazite grijne ploCe uliem za kuhanje.
Vodite racuna da u uredaj ne ude voda.

UPOZNAJTE VAS UREDAJ

Prije nego Sto poCnete da koristite va$ aparat za galete, treba da se upoznate sa svim njegovim dijelovima.
PaZljivo procCitajte sve upute i zastitne mjere.



Gornje kudiste
Gumb

Indikator napona
Indikator spremnosti
Naljepnica

Maska kudista
Donje kuciste

Gornja ploca
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Donja ploca

KORISTENJE

Prije prve uporabe aparata, uklonite sav promotivni i ambalazni materijal i provjerite da li su grijne ploce Ciste i
bez pradine. Ako je potrebno, obriSite ih vlaZznom krpom. Za bolje rezultate, sipajte jednu kasicicu biljnog ulja na
neljepljive grijne ploce. Razmazite kuhinjskom krpom i obriSite viSak ulja.

Kada se uredaj prvi put zagrijeva, moze da emituje svijetli dim ili miris. To je normalno kod mnogih uredaja koji
se zagrijevaju. Ovo ne uti¢e na sigurnost vaseg uredaja.

+ Ukljucite kabel za napajanje u struju i indikator spremnosti ¢e zasijati, pokazuju¢i da je aparat za galete poceo
da se zagrijeva.

+ Pustite da se uredaj zagrijeva dok se indikator spremnosti ne iskljuci. To pokazuje da su grijne ploCe dostigle
odgovarajuéu temperaturu za kuhanje.

+ Da biste postigli bolje rezultate, poprskajte grijne plo¢e sa malo ulja za kuhanje prije uporabe uredaja, kako bi
nakon kuhanja lak3e pomierili galete.

* Podelite smjesu napravljenu po vaSem receptu u rupe grijne ploce, koristeci posudu i kasiku ili platnenu vregicu.

Napomena: Nemojte koristiti plasticne vrecice za jednokratnu uporabu jer se one mogu rastopiti ako dodu u dodir
sa grijnim plo¢ama.

+ Pazljivo zatvorite poklopac, vodeci ratuna da je bravica dobro zabravljena. Ne zatvarajte poklopac naglo, jer to
moze dovesti do prelivanja smjese van grijnih ploca.

+ Galete su ispecene za 3 - 5 minuta, ili dok ne dobiju zlatnu boju.

+ Galete sklanjajte sa grijne ploce plasticnom ili drvenom spatulom. Nemojte koristiti oStre ili metalne predmete,
jer oni mogu oStetiti neljepljivu povrsinu grijnih ploca.



CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvijek iskljucite uredaj i kabel za napajanje iz utiénice prije i posle CiS¢enja uredaja.

« Povr3ina grijnih ploca je od neljepljivog materijala, stoga je potrebno samo blago ciS¢enje uredaja. Grijne ploce
samo obriSite viaznom krpom.

* Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

» Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili grube Cetke.

« Ne perite uredaj u perilici posuda.

« Radi lakSeg pomijeranja galeta, blago nauljite grijne ploce prije sliedece uporabe.

SKLADIRANJE

+ Uvijek iskljucite kabel za napajanje iz uticnice prije skladiranja uredaja.
+ Uredaj mora biti ohladen i potpuno osusen prije skladiranja.
+ Uredaj mozete odloziti u okomitom polozaju, radi minimalnog kori§¢enja skladisnog prostora.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovaraju¢em centru
za odlaganje otpada.
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APARAT ZA GALETE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

WF-258-IM

Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriS¢enja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

« PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

« Prije upotrebe provijeriti da li napon u zidnoj uticnici odgovara naponu uredaja koji se nalazi na natpisnoj tablici
pri dnu uredaja.

« Uvijek iskljucite uredaj prije nego to ukljuCujete ili iskljuCujete kabl za napajanje iz uti¢nice. Uklonite drzanjem
utikaCa - ne povlacite kabl.

« Iskljucite uredaj i kabl za napajanije iz uti¢nice kada ne koristite uredaj i prije iS¢enja istog.

« Ne koristite uredaj sa produznim kablom ukoliko kabl nije provjeren i testiran od strane kvalifkovanog tehni¢ara
ili servisera.

« Upotreba uredaja od strane djece i nejakih osoba mora se odvijati pod bliskim nadzorom

« Djeca se ne smiju igrati sa ovim uredajem.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbjednost, ili su od iste dobili uputstva o upotrebi aparata.

* Ne ostavljajte nikada uklju¢en uredaj bez nadzora

« Koristite uredaj samo u skladu sa njegovom predvidenom namjenom

* Ne postavljajte uredaj u blizini ili na povrsini plinskog ili elektricnog Sporeta, ili drugih uredaja.

e Paziti da kabl za napajanje tokom upotrebe ne visi sa ivice stola, radne povrSine ili blizu
bilo kakvog grijnog tijela.

« Ne koristite uredaj ako je neispravan ili oSte¢en na bilo koji drugi nacin. Kako biste izbjegli rizik od strujnog
udara, nikada ne pokuSavajte sami da popravite uredaj. Vratite uredaj u najblizi ovlad¢eni servis na pregled i
popravku.

« Ne Kkoristite uredaj napolju ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite kabl za napajanje iz utinice kada zavrSite upotrebu aparata.

* Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo kakvu drugu tecnost.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Uklonite svu ambalazu.

Obrisite grijne ploce vliaznom krpom ili spuzvom.
Blago premazite grijne ploce uliem za kuvanje.
Vodite ra¢una da u uredaj ne ude voda.

UPOZNAJTE VAS UREDAJ

Prije nego Sto pocnete da koristite va$ aparat za galete, treba bi da se upoznate sa svim njegovim dijelovima.
Pazljivo proCitajte sva uputstva i zastitne mjere.



Gornje kudiste
Dugme

Indikator napona
Indikator spremnosti
Naljepnica

Maska kudista
Donje kuciste

Gornja ploca
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Donja ploca

KORISCENJE

Prije prve upotrebe aparata, uklonite sav promotivni i ambalazni materijal i provjerite da li su grijne ploce Ciste i
bez praSine. Ako je potrebno, obriSite ih viaznom krpom. Za bolje rezultate, sipajte jednu kasicicu biljnog ulja na
neljepljive grijne ploce. Razmazite kuhinjskom krpom i obriSite viSak ulja.

Kada se uredaj prvi put zagrijeva, moze da emituje svijetli dim ili miris. To je normalno kod mnogih uredaja koji
se zagrijevaju. Ovo ne uti¢e na sigurnost vaSeg uredaja.

+ Ukljucite kabl za napajanje u struju i indikator spremnosti ¢e zasijati, pokazuju¢i da je aparat za galete poceo
da se zagrijeva.

+ Pustite da se uredaj zagrijeva dok se indikator spremnosti ne iskljuci. To pokazuje da su grijne ploCe dostigle
odgovarajucu temperaturu za kuvanje.

+ Da biste postigli bolje rezultate, poprskajte grijne ploce sa malo ulja za kuvanje prije upotrebe uredaja, kako bi
nakon kuvanja lak3e pomjerili galete.

+ Podelite smjesu napravljenu po vaSem receptu u rupe grijne ploce, koristeci posudu i kasiku ili platnenu vreéicu.

Napomena: Nemojte koristiti plasticne vrecice za jednokratnu upotrebu jer se one mogu rastopiti ako dodu u
dodiru sa grijnim ploama.

+ PaZljivo zatvorite poklopac, vode¢i ratuna da je bravica dobro zatvorena. Ne zatvarajte poklopac naglo, jer to
moze dovesti do prelivanja smjese van grijnih ploca.

+ Galete su ispeCene za 3 - 5 minuta, ili dok ne dobiju zlatnu boju.

+ Galete sklanjajte sa grijne ploce plasticnom ili drvenom spatulom. Nemojte koristiti ostre ili metalne predmete,
jer oni mogu da ostete neljepljivu povrsinu grijnih ploca.



CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvijek iskljucite uredaj i kabl za napajanje iz uticnice prije i posle CiS¢enja uredaja.

« Povr3ina grijnih ploca je od neljepljivog materijala, stoga je potrebno samo blago ¢iS¢enje uredaja. Grijne ploce
samo obriSite viaznom krpom.

« Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

» Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iScenje ili grube Cetke.

« Ne perite uredaj u masini za pranje sudova.

« Radi lakSeg pomijeranja galeta, blago nauljite grijne ploce prije sliedece upotrebe.

SKLADISTENJE

+ Uvijek iskljucite kabl za napajanje iz uticnice prije skladistenja uredaja.
+ Uredaj mora biti ohladen i potpuno osuSen prije skladiStenja.
+ Uredaj mozete odloziti u vertikalnom polozaju, radi minimalnog kori§¢enja skladi$nog prostora.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovaraju¢em centru
za odlaganje otpada.



VOX

ELECTRONICS

ANMAPAT 3A BA®JIU
KOPUCHUMNYKO YNATCTBO
WEF-258-IM

BHuMmaTenHo npouyuTajTe ro ynatcTteoTo npes ynotpeba u YyBajTe ro 3a noHaTaMoLLHa
ynotpeba



BAXHU BE3BEAHOCHU YNATCTBA

* MPOYUTAJTE ' CUTE YNATCTBA

+[TpoBepeTe fanu HaNoHOT BO SUAHWOT LUTEKEp OAroBapa Co YPeoT Koj MOXe Aa Ce Hajae Ha HaTnucHaTa
Tabnuua Ha JHOTO OA ypeaoT.

+ CekoraLl WCKy4yBajTe ro anapaToT npef BafeHe Ha NPUKIyYOKOT Of LTekepoT. TprHeTe ro Apxkejku 3a
NpUKIYYOKOT-HEMO]TE [ia BnieyeTe 3a kabenor.

*/IcknyyeTe ro anapatoT M U3BaaeTe ro NPUKIYHOKOT LOKOMKY He ro KOPUCTUTE anapaToT Kako 1 npes,
YUCTEHbE.

*HemojTe aa KopuCTUTE NPOLOIMKHM kabnn OCBEH ako e MPOBEPEH M TECTUPaH 0 CTpaHa Ha kBanudukysaH
TEXHU4ap U1 OBNACTEH CEpBUCEP.

+.HeonxoaeH e cTpor HaA30p kora anapaToT ro KOpUCTaT AeLia UNi HEMOKHM Nuua.

+ MomanuTe feua Tpeba Aa ce HaarneayBaarT 3a ja Ce ocuryparte Aeka He Ci Urpaat co anapator.

+ OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba o CTpaHa Ha nuua (BKnyyyBajki 1 Aeya) co

HamarneH (u3nYK1, CEH30OPHN UMW MEHTaNHN CrIoCOBHOCTH, UMK CO HE[OCTATOK Ha MCKYCTBO U

3Haetbe, 0CBEH aKo TUe He [o6une Haa30p U MHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE HA YPEdoT Of CTpaHa

Ha NnLe OArOBOPHO 3a HUBHaTa 6e3beaHocT.

+ He ocraBajte ro anapator BkryyeH 6e3 Haf3op.

*HemojTe aa ro kopucTuTe anapatoT 3a OKno Koja Lien 0CBEH 3a Koja € HaMeHeT.

*HemojTe aa ro cTaBate anapatoT Ha Ui Bo 6r13vHa Ha TOMon NameH Ha rac, eNeKTPUYHN UK Apyru ypeau.
+He ocraBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe 0f anapatoT Aa BUcK Ha pab of Maca, paboTHa MoBpLUMHA UMK
Brvcky 6uno kakso rpejHo Teno.

*HemojTe aa pakyBaTe co anapaToT JOKOMKY € OLITeTeH kabenoT 3a HanojyBatbe UNK ako anapaToT npecTaHan
Aa pabotn unun ce owTeTUN Ha B1UNO KakoB HauWH. 3a Aa U3BErHeTe PU3MK 0 eNEKTPOLLOK, HUKOTaLl HEMOjTe
fAa ce obuaysate fia ro nonpasuTe anapatoT camu. OfiHeCeTe ro Ha OBMaCTEH CEepBUCEpHa Npernes 1
nonpaska.

+.HemojTe aa ro kKopucTMTE Ha OTBOPEH NPOCTOP UMW BO KOMEPLjanHK Lienu.

«/IcknyyeTe ro anapatoT kora ke 3aBpLunTe co ynotpebarta.

*HemojTe aa ro notonyeate anapaToT Bo Bofa Unu Bo GUNO Koja Apyra TEYHOCT.

NPEQ NPBATA YNOTPEBA

OtcTpaHeTe ro LenuoT MaTepujan 3a nakyBarbe.

VcumcTeTe rv rpejHUTeNnnouN Co BNaxHa Kpna unm cyHrep.

brnaro HamaukajTe r rpejHUTe NNoYN CO ManKy Macro 3a roTBeHbe.
BHuMmaBajTe anapatoT Aa He A0jae BO KOHTAKT CO BOAA.



OENOBU OO ANAPATOT

Mpep npBaTa ynotpeba Ha Bawmot anapart, 3ano3HajTe ce co cute Herosu fenosu. Mpountajte rm
BHUMATENHO cuTe YnatcTsa 3a ynotpeba n besbegHocHW ynaTcTea.

Topne xyknmre

Komue

Mupankarop 3a HaloH
Wuankarop 3a cipeMHOCT
VkpaceH JHcT

Macka Ha Kykumre
JlonHo KykuiuTe

Topna noua
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Jonna rioua

YNOTPEBA HA BALLUUOT AMAPAT

lpen npeata yntpeba, OTCTpaHeTe rv cuTe NPOMOTUBHI MaTepujani 1 MatepujanoT of ambanaxara, 1
npoBepeTe Aanu rpejHUTE NNoum ce ynuctu 1 6e3 npalumHa. [lokonky e noTpebHo, M3bpuLLeTe rm co BNaxHa
kpna. 3a Hajoobpu pesynTaTtu, UCTypeTe eaeH dunijaH 3a kade Co Macno 3a rOTBEHE Ha rPEjHUTE NIOYM.
HamaukajTe ja uenaTa noBpLUMHATa Ha NOYMTE CO ancopbupayky KyjHCKW BpuLiay 1 OTCTPaHETE ro BULIOKOT
Ha macro.

Kora BawuvoT anapart ce 3arpeBa 3a npB nat, MOXe Aa ucnywitv 6nar yag v mupuc. Toa e HopMarHo Kaj
NOBEKETO rpejHi anapartu.

Osa He Bnnjae Ha 6e3beaHocTa Ha Bawwot anapar.

+ [oBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe CO LUTEKEp CO COOABETEH HanoH. CurHanHaTta namba ke 3acseTu
LIPBEHO LUTO 3Ha4u ieka YpeaoT 3anovHan Ja 3arpesa.

+ OcTaBeTe ro anapatoT fa ce 3arpee Aofeka He 3acBeTu UHAMKaTopoT .OBa NoKaxyBa Aeka rpejHUTE nnoum
ja pocTurHane notpebHaTa Temnepatypa 3a nevere.

+ 3a Hajpobap pesynTart, HamaukajTe v rpejHUTe NNOYM CO Macno 3a roteere npegd ynotpeba.Osa ke Bu
MOMOTHe MpY OTCTPaHyBakbE Ha BadnnTe NOCNE NEYEHETO.

+ CaBeTe ja cMecaTa BO NEXULLTETO KOpUCTejkv 6okan unm keca co habpuyki LWnpuy, 3a Wwnar 1 TecTo.
HanomeHa: HemojTe Aa kopuUCTMTe NNacTu4YHa Keca co LNPUL, 3a Lunar 1 TeCTo 3a egHokpaTHa ynotpeba
Buaejku Moxe Aa ce CToMM ako Aojae BO AOMMP CO TOMAUTE FPEHM NOYM.



* HexHo 3aTBOpETE ro kanakoT, U ocurypajTe ce paykata aa buae
npaBUIHO 3aTBOPeHa. HemojTe Harno fa nputuckare Ha padykara
Bupejkv Toa Moxe Aa JOBeae [0 M3NNBaKe Ha CMecaTa o
rpejHUTe NnoYm

+ MeynTe okony 3 go 5 MMHYTW, fofeka BacnuTe He

pobwjat 3naTtHo-xonTa 6oja

+ 3a noaurHyBare Ha BachnnuTe cekoralll KopucTUTE NnacTuyHa
UNW apeeHa wnakna. Hukoral He ynotpebysajTe oWwTpu npeameTy
unu metan, 6uaejku T1e Ke ja oluTeTaT HenennuBaTa NoBpLUMHA Ha TPEHNTE
nnouu.

YUCTEHE U OAPXYBAKE

Cekoralu ucknyyyBajTe ro kabenoT 3a Hanojysare Of CTpyja W TPrajTe ro NPUKIYYOKOT MPEA U NOCHE YNCTEHE.
* [nouute ce 0bnoxeHn co Henennme cnoj, 3atoa bapaat u 4obpo oapxysare. EAHOCTaBHO M3bpueTe rm
paboTHUTE MNOYM CO BNaxXHa Kpna.

* HemojTe aa ro notonysate anapaToT BO BOAa UnK Apyra TEYHOCT.

* HemojTe aa kopuctute abpasneHW CyHI'epy 3a CTPYrakse,npaLlok Uiu CpeTCcTBa 3a YUCTEHse.

+ He ro ctaBajTe anapatoT BO MaluMHa 3a CafjoBM.

+ Mpep cnepHata ynotpeba, necHo npemaykajTe rm co Macno paboTHUTE MNOYM 3a MONECHO OTCTPaHyBakbe Ha
ucneyeHnTe Badnu.

CKNAOUPAKE

+ Cekoral I/ICKJ'IyLIyBajTe r0 anapatoT O NPUKNYYOKOT npen CcKnagupake.

+ Cexoraly ocurypajte ce anapartot Aa Buae nageH v yuct npeg Aa ro cknagupare.

+ 3a ga ro HamanuTe NPOCTOPOT 3a CKnaaupake BO Bawwara KyJHa, anapaToT MOXeTe Aa ro HaMecTuTe u
BEPTUKAIHO.

EKOJIOLLKO OTCTPAHYBAKE

Buie moxeTe ja nomMorHeTe BO 3alUTuTaTa Ha

XWUBOTHaTa cpeayHal

Be Morume 3anomHeTe Aa v nouuTyBaTte

ioKanHuTe perynaTuem: npeaageTe v ypeaure
1 LUTO He paboTaT BO COOABETEH LieHTap 3a

OTCTpaHyBakse Ha 0TNagoT.
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APARAT PER WAFLE
UDHEZIMI PER PERDORIM

WF-258-IM

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér pérdorim té métejmé



UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

« LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET

*Para pérdorimit kontrolloni nése tensioni né prizén e murit i pérgjigjet tensionit té pajisjes gé gjendet né
tabelén e shkruar né fund té pajisjes.

+Gjithmoné shkyqni pajisjen para se té kyqni ose té shkygni kabllon pér furnizim nga priza. Largoni duke e
mbajtur prizén- mos e térhigni kabllin me forcé.

« Shkyqni pajisjen dhe kabllon pér furnizim nga priza kur nuk jeni duke e pérdorur pajisjen dhe para pastrimit.

» Mos e pérdorni pajisjen me kabllo t€ zgjatur nése kabllo nuk éshté kontrolluar dhe testuar nga ana e teknikut
ose serviserit t& autorizar.

« Pérdorimi i pajisjes nga ana e fémijéve dhe personave me aftési té kufizuara duhet t& mbéhet nén mbikéqyrje.
* Fémijét nuk duhet té luajné me kété pajisje.

* Aparati nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga personat (duke pérfshiré edhe fémijét) me aftési té zvogéluara
fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés dhe njohurive, pérvec nése jané nén mbikéqyrien e
personave pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése nga ata kané marré udhézime pér pérdorimin e aparatit.

« Asnjéheré mos e lini pajisjen e kyqur pa mbikéqyrje

« Pérdorni pajisjen vetém né kuadér té destinimit t& parashikuar

* Mos e lini pajisjen né aférsi ose né sipérfage té shporetit me plin ose t€ shporetit elektrik ose pajisje té tjera.

* Pérkujdesuni qé kabllo pér furnizim gjaté pérdorimit t& mos varet nga skaiji i tavolinés ose afér cfarédo trupi
ngrohés.

* Mos e pérdorni kété pajisje nése nuk éshté né gjendje té rregullt ose nése éshté démtuar né cfarédo ményre.
Pér té parandaluar rrezikun nga goditja elektrike, asnjéheré mos provoni gé veté ta rregulloni pajisjen. Ktheni
pajisjen né servisin mé t& aférm té autorizuar pér kontroll dhe riparim.

* Mos e pérdorni pajisjen né ambient t€ hapur dhe pér géllime komerciale.

« Higni kabllon pér furnizim nga priza kur t& pérfundoni pérdorimin e aparatit.

* Mos e futni pajisjen né ujé ose né gfarédo léngu tjetér.

PARA PERDORIMIT TE PARE

Largoni téré ambalazhin.

Pastroni pllakat ngrohése me lecké té lagur ose me sfungjer.
Lyeni lehté pllakat ngrohése me vaj pér gatim.

Kujdesuni gé pajisja mos té futet né ujé.

NJIHUNI ME PAJISJEN TUAJ

Para se té filloni t& pérdorni aparatin tuaj pér wafle, duhet té njiheni me té gjitha pjesét e tij. Lexoni me kujdes té
gjitha udhézimet dhe masat e sigurisé.



Shtépiza e epérme
Butoni

Indikatori i tensionit
Indikatori i gatishmérisé
Etiketa

Maska e shtépizés
Shtépiza e poshtme
Pllaka e epérme

Pllaka e poshtme
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PERDORIMI

Para pérdorimit t& paré té aparatit, higni té gjitha materialet promovuese dhe mbéshtjellésit dhe kontrolloni a
jané pllakat ngrohése té pastra dhe pa pluhur. Nése éshté e nevojshme, pastroni ato me lecké té lagur. Pér
rezultate mé té mira, hidhni njé lugé vaji bimor né pllakat e pangjitshme. Lyeni me lecké t& kuzhinés dhe
pastroni tepricén e vajit.

Kur té ngrohet pajisja pér heré té paré, mund té emitojé tym té ndritshém ose aromé. Kjo éshté normale te
shumica e pajisjeve té cilat ngrohen. Kjo nuk ndikon né siguriné e pajisjes tuaj.

+ Futni kabllin pér furnizim né rrymé dhe indikatori i gatishmérisé do té ndricojé, duke treguar se aparati pér
wafle ka filluar té ngrohet.

+ Lini gé aparati t& ngrohet deri sa indikatori i gatishmérisé té shkyqget. Kjo tregon se pllakat ngrohése kané
arritur temperaturén pér pjekje.

+ Pér té arritur rezultate mé té mira, spérkatni pllakat ngrohése me pak vaj pér gatim para pérdorimit t€ pajisjes,
né ményré qé pas pjekjes waflet t& Iévizin mé lehté.

+ Ndani masén e pérgatitur sipas recetés tuaj né vrimat e pllakés ngrohése, duke pérdorur enén dhe lugén ose
njé thes pélhure. ,
Vérejtie: Mos pérdorni thasé plastike pér njé pérdorim sepse ato mund té
shkrihen nése vijné né kontakt me pllakat ngrohése.

+ Mbylini kapakun me kujdes, duke u pérkujdeséur qé doreza té jeté e
mbyllur miré. Mos e mbylini kapakun duke e pérplasur sepse né kété
ményré mund té derdhet masa jashté pllakés ngrohese.

+ Waflet jané té pjekura pér 3-5 minuta, ose deri sa t& marrin ngjyré té
arté.

+ Waflet higni nga pllaka ngrohése me shpatullé € plastikés ose té drurit.
Mos pérdorni gjesende t€ mprehta ose metalike, sepe mund té démtoni
sipérfagen e pangjitshme té pllakave ngrohése.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

« Gjtihmoné higni pajisjen dhe kabllon pér furnizim nga priza para dhe pas pastrimit té pajisjes.

« Sipérfagja e pllakave ngrohése éshté e pérbéré nga materiali gé nuk ngjitet prandaj nevojitet qé t€ pastrohet
lehté. Pllakat ngrohése pastroni vetém me lecké té lagur.

« Mos e futni pajisjen né ujé ose né léngje tjera.

* Mos pérdorni mjete abrazive pér pastrim ose furca té forta.

* Mos ¢ lani pajisjen né enélarése pér larjen e enéve.

« Pér shkak té largimit mé té lehté té krepave, lagni pllakat ngrohése lehté para cdo pérdorimi.



RUAJTJA

+ Gjithmoné higni kabllon pér furnizim nga priza para se ta depononi pajisjen.
* Pajisja duhet té ftohet térésisht dhe té thahet para deponimit
* Pajisjen mund ta vendosni né pozité vertikale, pér pérdorim minimal t& hapésirés sé deponimit.

DEPONIMI EKOLOGJIK

Té ruajmé ambientin jetésor! Mos harroni qé t'iu
pérmbaheni rregullave lokale: dérgoni pajisjen
elektrike e cila mé nuk punon, né gendrén pér
deponimin e mbeturinave.

www.voxelectronics.com
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